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@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Inforttianen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installaion oder Inbetriebnahme dieses
Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanwaigpfur spatere Zwecke gut auf.

1. Der Hersteller Gbernimmt keine Verantwortung\irletzungen oder Schéden, die Folge eines uneadii§en Gebrauchs der Leuchte sind.

2. Die Pflege von Leuchten beschrankt sich aufaberflachen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Agshraume oder an Netzspannung flihrende
Teile gelangen.

3. Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten die INgtang spannungsfrei schalten — Sicherungsautaoegchalten bzw. Sicherung heraus drehen.

Schalter auf “AUS”.

Die Leuchte besitzt den Schutzgt#20“ und ist ausschliel3lich fur den Einsatz im Innealadr von privaten Haushalten vorgesehen.

5. H Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf Beouukt oder der Verpackung bedeutet, dass dirseikt nicht mit dem Hausmill

entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdessende seiner Lebensdauer zu einer Annahmedielttas Recycling von elektrischen und

elektronischen Geraten gebracht werden. Bitte gefieBie diese Stelle bei Ihrer zustandigen komnemnderwaltung.

Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Umtard montieren.

Abdeck- und Endkappen fir Netzspannung fuhrdrede mussen grundséatzlich montiert werden.

Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Mgntacht beschadigt werden.

Anschlussart Typ Y: Zur Vermeidung von Gefahigiem darf eine beschadigte auRere flexible Leituaged Leuchte ausschlie3lich vom

Hersteller, seinem Servicevertreter oder einerle@igbaren Fachkraft ausgetauscht werden.

10. Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel kénnéihrend des Betriebs Temperaturen von >60°C egriand dirfen daher wahrend des Betriebs
nicht bertihrt werden.

11. Nicht direkt in die Lichtquelle (LeuchtmittélED etc.) hineinschauen.

12. Vor dem Wechsel von Leuchtmitteln ist daraufizhten, dass diese zuerst auskiihlen miissen. A¢htarher unbedingt Netzstecker oder
Steckerleuchte aus der Steckdose ziehen.

13. Bei der Montage der Leuchtmittel ist auf fes®tz derselben zu achten.

14. Die angegebene maximal — Wattzahl jeder Bretiasiarf nicht Giberschritten werden.

15. Leuchte nur auf eine waagerechte ebene Fléehens
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Verehrter Kunde
Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethodehgemauesten Qualitatskontrollen wider Erwarten gdéiherausstellen, wenden Sie sich bitte unter
Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Antikemer des Produktes an folgende kostenlose Ho@BB800/BRILONER (00800/27456637)

@D Safety directions / Please read this information gafully before installing or using this product. Please keep this user manual for further
reference.

1. The manufacturer does not accept any respoitgiioit injuries or damage resulting from impropee of the light.

2. Maintenance of the lights is limited to the segs. When doing this, no moisture must come iotdact with any areas of the terminal connections
or mains voltage control parts.

3. Attention! Before starting the installation wprkake sure that the mains power line is voltage-ff turn off safety cutout or unscrew the
protection fuse. The switch must be “OFF".

4. The lights have a protection class ratinglB20“ and are solely intended for use in interior afgwivate households.

E The symbol of the crossed-out garbage can onrtiupt or the packaging means that the product ntshe disposed with ordinary household

waste. At the end of its useful life, the productsinbe returned to a point of acceptance for thgctimg of electric and electronic device. Please

ask your local municipality for the point of accapte.

Do not install the light on a damp or conducsubsurface.

Protective covers and end covers for mains geltantrol parts must always be mounted.

Please make sure that no cables get damagedjdhe installation work.

Connection type Y: In order to eliminate anksigh case of damages, the outer flexible cabtbisflamp may only be replaced by a special cable

or by a cable exclusively available from the mantifeer, its service representative or a compargbégified technician.

10. Attention! During operation, lamp parts andrifinants can reach temperatures of more than @3Q@ot touch during operation!

11. Do not look directly into the light source (ithinant, LED, etc.).

12. Please make sure that illuminants have firstetbdown before replacing them. Attention! Alwalisconnect the power cable or the socket light
from the wall outlet before.

13. Make sure that illuminants are securely fixadr the installation.

14. The maximum wattage indicated of each lighting must not be exceeded.

15. Place the lamp on horizontal surfaces only.
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® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informians avec attention avant de commencer avec 'indtation ou la mise en marche de ce
produit. Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir leonsulter plus tard en cas de besoin.

1. Le fabricant n'est pas responsable des blessurdes dommages résultant d’'une utilisation iregier des lampes.

2. Le soin des lampes se limite aux surfacesutld@solument éviter de mettre le secteur de beanehts ou la tension du réseau des pieces
conductrices en contact avec I'humidité.

3. Attention! Avant de commencer les travaux de t@ge, éteindre la tension du cordon d’alimentatiéreindre le disjoncteur ou dévisser les

fusibles. Placer le commutateur sur ,OFF*.

Le luminaire posséde le degré de protectiB20" et est exclusivement réservé a une utilisatiors dapartie intérieure de domiciles privés.

H Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le proouitempaquetage signifie que le produit ne daitétee disposé avec le déchet ordinaire de

ménage. A la fin de son vie utile, le produit diiite retourné & un point d'acceptation pour ldligation des appareils électroniques ou électsque

Veuillez demander votre municipalité locale poupdent d'acceptation.

Ne pas monter la lampe sur un support humideoaducteur.

Les caches et les embouts de finition pourdaite du réseau des pieces conductrices doiveigatirement étre montés.

Veuillez vous assurer que les cordons ne spasitbimés pendant le montage.

Type de connexion Y: afin d’éviter tout dangerfilabimé extérieurement ne peut étre remplaemau le fabricant, le revendeur officiel ou un

technicien spécialisé.

10. Attention! Les parties de la lampe et les partjui éclairent peuvent atteindre des tempérasugsrieures a 60°C pendant leur fonctionnement, et
ne doivent donc pas étre touchées pendant leutidonement.

11. Ne regardez pas directement la source lumin@iiseinant, LED, etc.).

12. Avant le changement de lampes, veiller a cecglles-ci refroidissent d’abord. Attention ! Dénbemtoujours le cable électrique ou la lumiére de
douille de la prise murale avant.

13. Pendant le montage des lampes, veiller aidix solide de celles ci.

14. La puissance de I'alimentation maximale doradeehaque point d’allumage ne doit pas étre dépassé

15. Placez la lampe seulement sur les surfacezdmailes.
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D consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le psenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le
istruzioni per I'uso per l'ulteriore impiego.

1. Il produttore non si assume alcuna responsalpiét danni o incidenti che si dovessero verifisgr@on vengono rispettate le corrette istruzioni
d’'uso.

2. La manutenzione della lampada si limita alleesfigi esterne. Pertanto assicurarsi che non aisigita nei punti di collegamento o nella tensione
di rete dei fili di trasmissione.

3. Attenzione! Prima di procedere al montaggioicasarsi che non vi sia tensione in rete. Disirrgeafidispositivo di sicurezza mettendo
l'interruttore in posizione ,OFF".

4. Lalampada dispone di un grado di protezitR20“ ed € pensata esclusivamente per interni e per jjtigato.

5. K Il simbolo del bidone dellimmondizia cancellapticato sul prodotto o sulla confezione signifit® questo prodotto non deve essere smaltito
nei rifiuti domestici. Deve essere invece poredaun punto di raccolta dedito al riciclaggio dpagecchi elettrici ed elettronici. Richiedere
I'indirizzo presso I'amministrazione comunale cortepée.

6. Lalampada non deve essere installata in zomgeuonin condutture semiinterrate.

7. E’indispensabile applicare le coperture pdr df trasmissione della tensione di rete.

8. Assicurarsi che i cavi non vengano danneggid&se di installazione.

9. Tipo di allacciamento. Tipo Y: Per evitare peli@ necessario che una linea esterna dannegfjigteesta lampada venga sostituita esclusivamente

dal produttore, dal suo servizio di assistenza ordgapersona specializzata in materia.

10. Attenzione! | pezzi delle lampade e i dispesiliilluminazione possono raggiungere temperasuperiori a 60°C durante il funzionamento, per
cui hon devono essere toccati.

11. Non guardare mai direttamente nella sorgembinlosa (lampadine, LED eccetera etc.).

12. Quando si sostituisce la lampada, assicurhessicsia ben raffreddata. Attenzione! Staccarguiaga la spina o la lampada dalla presa di corrente

13. All'installazione fissare saldamente il dispiesi di illuminazione.

14. Non superare mai i valori massimi del numer@vdit di ogni presa di corrente.

15. Collocare la lampada su una superficie piairzantale.

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentarmée esta informacion antes de comenzar con la ins&&i6n o la puesta en marcha de este
producto. Guarde las instrucciones.

1. Elfabricante no asume ninguna responsabilidadheridas o dafios materiales ocurridos como caese@ de un uso inadecuado de las luces.

2. Para el cuidado de las luces s6lo deben limplasssuperficies externas. No deben quedar rdstaemedad en las cajas de conexiones o las
piezas conductoras de corriente.

3. jAtencién! Antes de iniciar los trabajos de nap@tdesconecte la alimentacién de corriente —@este el cortacircuito automatico o haga girar el

seguro. Ponga el interruptor en “AUS”.

La lampara posee el grado de protectiB0" y esta destinada exclusivamente al uso domégiiebiaterior.

5. E El simbolo con el cubo de basura tachada solmeelicto o sobre el embalaje significa que no debelesechado con la basura doméstica. Por

el contrario, el producto debe ser llevado a uianaf de registro para el reciclaje de aparatastrdés o electrénicos al final de su tiempo de

duracion. Por favor, inférmase con su administracidnicipal donde se encuentra una oficina de tegis

No montar la lampara en zonas subterraneas lmeedonductivas.

Las tapas de cobertura y terminacion para Emapicon conduccion eléctrica deben montarse ifgiondimente.

Asegurese de que las lineas no resulten dafladaste el montaje.

Tipo de conexién Y: Para evitar riesgos, un cetat flexible exterior dafiado de esa lampara pedr&ustituido exclusivamente por el fabricante,

por el servicio de asistencia encargado o por édfstas similares.

10. jAtencién! Los componentes de la ldmpara yolaliilla pueden alcanzar temperaturas de > 60°Cesono se pueden tocar mientras esté
encendida.

11. No mire jamas directamente en la fuente dedddlumbrantes, LED etc.).

12. Antes de cambiar bombillas es preciso esperéiempo hasta que se enfrien. Atencién! Absolutardesconnecta el enchufe principal o las
lamparas de la toma de corriente.

13. Al montar la bombilla debe comprobarse que gdiechemente asentada.

14. No debe excederse el nUmero maximo de vaticadk punto de radiacion.

15. Colocar la lampara sélo en una superficie bate lisa
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@ sikkerhedshenvisninger / Vaer venlig at laese de fagde informationer ngije, for du starter med instaltionen eller idriftszettelsen af dette

produkt. Denne driftsvejledning skal opbevares, sélu kan bruge den pé et senere tidspunkt.

Producenten overtager ikke ansvar for kveestelkarbeskadigelser, som fglger ud af uhensigtsigebsug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begraenses pa oderfiee. Herved ma der ikke komme fugt i tilslutnimges omrade, eller ved dele, som farer strem.

Giv agt! Fgr monteringen pabegyndes skal stramfnaéobles - sikringsautomat frakobles hhv. sigen drejes ud. Kontakt pa "OFF".

Lampen har kapslingsklas§B20“ og er udelukkende beregnet til anvendelse indea iderivate husholdninger.

E Symbolet (skraldespand med streg over) pa protiekes emballagen betyder, at produktet ikke mdotieres sammen med

husholdningsaffald. Produktet skal bringes til enlgyugsstation, som er autoriseret til recyclinglaktriske apparater. Spgrg din kommune efter

den naermeste genbrugsstation.

6. Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledendeergrund.

7. Skeerm- og endekapper til dele, som leder stsgai,altid monteres.

8. Giv agt p4, at ledningerne ikke beskadiges vedtetingen.

9. Tilslutningsmetode type Y: For at undga faredtiidna den udvendige fleksible ledning i tilfeeldéeskadigelser udelukkende erstattes af
producenten, autoriserede reprasentanter, e.lafagim

10. Lygtens dele kan ved brug opné en temperatopfii> 60°C og ma derfor ikke bergres mens debeng.

11. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspeere, LEdic.)

12. Far skift af lyskilder skal der tages hensyratidisse har afkglet sig for de erstattes. GI¥TATreek netstikket ud, fgr paeren skiftes ud.

13. Ved montering af lyskilder, skal disse kontodls pa, om de sidder fast.

14. Den naevnte maksimale Watt-veerdi for hver Igekiing ikke overskrides.

15. Lygten ma kun placeres p& vandrette og jeevadiasler.
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® sékerhetsforeskrifter / Var god och las den har iformationen noggrant innan du bérjar med att installera den har produkten eller ta den i

drift. Férvara den har bruksanvisningen fér senareandamal.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, sorpgiatt nar belysningen anvants pa ett icke fackigizsstt.

Skotseln av belysning inskranker sig till utsith Ingen fukt far dd komma in dar anslutningdimas eller till delar, som leder till ntspannimge

Observera! Stang av strdmmen pa hela natetforgeringsarbetet - koppla bort sakringarna relsmva ur sékringen. Stall kontakten pa "Av".

Lampan ar forsedd med skyddsgrati®20“ och ar endast avsedd for anvandning inomhus agikiushall.

E Symbolen med den 6verstreckade soptunnan p& peodeler forpackningen betyder att denna produtit far hanteras med hushallsavfallet.

Produkten behover istéllet efter livslangdens tattill en uppsamlingsstation dar elektriska dekteoniska apparater atervinns. Adressen far du

hos din kommunalférvaltning.

6. Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledansderlag.

7. Tack- och andkapa for ledande delar for natspgrmaste principiellt monteras.

8. Se noga till att ledningarna inte skadas vid texdngen.

9. Anslutningssétt typ Y: For att undvika risker & utvandig, bojlig ledning till den héar lyktaidskada enbart bytas av tillverkaren, den som tar
hand om kundtjansten pa hans vagnar eller nagofdjégnspecialist.

10. Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kaneénperaturer av >60°C under driften och far darféoeas under driften.

11. Titta inte direkt in ljuskallan (belysningsmédeED mm.).

12. Var noga med att lata lampan svalna innan gienut. OBS! Dra i varje fall forst ut stickproppetier vagguttaglampa ur vagguttaget.

13. Var noga med att lampan sitter stadigt narrdenteras.

14. Lampans angivna max-watt-tal far ej 6verskridas

15. Lyktan skall enbart placeras pa en vagrét, plan
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@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informgen meget naye far De installerer eller tar dette pduktet i bruk. Ta godt vare p&
denne bruksanvisningen for senere bruk.

1. Produsenten overtar intet ansvar for matemdliér personskader som matte oppsta som fglgeildwrfix av lampen.

2. Kun overflatene til lampene trenger pleie. Ungleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsn eller ledende deler som farer nettspenning.

3. Obs! Fgr montering pabegynnes ma stramforsynikgples spenningsfritt — sl& av sikringsautomdiien skru ut sikringen. Still bryteren pa
"AV”,

4. Lampen er i beskyttelsesklas§#P20" og er utelukkende ment for bruk innendgrs i pavaisholdninger.

5. H Symbolet med en gjennomstroket sgppelbgtte paikieieller emballasjen betyr at dette produktke ikan kastes sammen med
husholdningsavfallet. | stedet ma produktet, ndredeitbrukt, leveres til et mottak for resirkutegiav elektriske og elektroniske apparater.
Vennligst spgr i din kommune etter naermeste miggen.

6. Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller letiennderlag.

7. Prinsipielt skal det monteres dekk- og endehéttiedende deler som farer nettspenning.

8. Sarg for at ledningene ikke skades ved montering

9. Tilkoblingmate type Y: For & unnga fare, ma kadet ytre fleksibel ledning pa denne lampen kufteskut av produsenten, dens representant eller

en tilsvarende fagmann.
10. Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementenégen temperatur pa >60°C. Disse ma derfor ikketes mens de er i bruk.
11. Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddeED etc.).
12. Veer oppmerksom pd at lyspeerer ma kjgles nedifgkiftes ut. Obs! Farst ma nettpluggen ellegglampen dras ut av stikkontakten.
13. Ved montering av lyspaeren ma det sgrges fverasitter fast.
14. Den maksimale vattstyrken som er angitt forrhlyspunkt far ikke overskrides.
15. Lampen ma kun plasseres pa en vannrett jetm fla
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@ Turvachjeet / Lue nama tiedot huolellisesti enneluin aloitat timan tuotteen asennuksen tai kayttoaton. Sailyta tama kayttdohje
huolellisesti mydhempaa kayttéa varten.

1. Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eiké wabista, jotka ovat seurausta valaisimen epéasath kaytosta.

2. Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Tallbirokteutta ei saa paastaa liitdntatiloihin tai vejkaitteen johtaviin osiin.

3. Huomio! Ennen asennustoiden aloittamista veidn on kytkettava jannitteettdmaksi - kytke sulakemaatti pois paélté tai kierré sulake ulos.
Aseta kytkin asentoon “POIS”.

Valaisimeen on merkitty suojausluokkB20“ ja se on tarkoitettu kaytettavaksi ainoastaartikisa yksityistalouksissa.

H Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkeen paalla merkitsee, etté tétd tuotetta ei seittdiyhdessa talousjétteen kanssa. Sen sijaan

tuote on toimitettava kayttdikansa loputtua sattkbelektronisille laitteille tarkoitettuun kierstsen keréilypisteeseen. Tiedustele paikkaa

asianomaiselta kunnan viranomaiselta.

Ala asenna valaisinta kostean tai johtavan popiille.

Verkkojannitetta johtavien osien peite- ja phitg tulee aina asentaa.

Kiinnitd huomiota siihen, etteivat johdot vaudio asennuksessa.

Tyypin Y liitantatapa: Vaaratilanteiden valtt&eksi ainoastaan valmistaja, valmistajan huoltomjuai verrattavissa oleva ammattihenkilé saa

vaihtaa tdméan lampun vaurioituneen ulomman joustgsadon uuteen.

10. Huomio! Lampun osien ja valaistusvalineidentk@iimpotila saattaa nousta >60°C:een, tasté syyishdei saa koskea kayton aikana.

11. Ala katso suoraan valolahteeseen (valaistus3lED jne.).

12. Ennen valaistusvélineiden vaihtoa on otettauantioon, etté valaistusvalineiden on annettavaty@&tiuomio! Sitd ennen on ehdottomasti
vedettava verkkopistoke tai pistokelamppu irti piasiasta.

13. Valaistusvalineiden asennuksessa on huolehdikiannityksen pitavyydesta.

14. Kulloisenkin polttopaikan ilmoitettua wattieraksimiarvo ei saada ylittaa.

15. Aseta lamppu vain vaakasuoralle tasaiselldl¢éaso
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@D veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft dezinformatie zorgvuldig door, alvorens u met de insdllatie of ingebruikneming van dit
produkt begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing wor een later gebruik goed.

1. De producent neemt geen verantwoording voor @edingen of schade, die het gevolg van een onddsgikgebruik van de lanp zijn, op zich.

2. Het onderhoud van lampen is tot de oppervialkieperkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aanslgéinimtes of aan netspanning voerende delen
geraken.

3. Opgelet! Voor het begin van de montagewerkzademee netleiding spanningsvrij schakelen — comeabteker uitschakelen resp. zekering eruit
draaien. Schakelaar op “UIT".

4. De lamp heeft beschermingskla8&20“ en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binmensin privéhuishoudens.

5. [ Het symbool van de doorgestreepte vuilniston dpgreduct of de verpakking betekent, dat dit pridhiet met het huisvuil mag afgevoerd

worden. Dit product moet daarom op het einde valewkensduur naar een depot voor recycling vanrédebe en electronischen apparaten

gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeemealgkninistratie vragen waar het depot zich bevirden

Lamp niet op een vochtige of leidende ondergmrndteren.

Afdek- en eindkappen voor netspanning voeremikndnoeten principieel worden gemonteerd.

Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de ngmtaet worden beschadigd.

Aansluitingsaard typ Y: Om gevaren te vermijdeag de beschadigde flexibele buitenleiding van ¢z uitsluitend door de producent , zijn

servicevertegenwoordiger of een vergelijkbaar vakmiggewisseld worden.

10. Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedureeteddrijf temperaturen van >60°C bereiken en magemom gedurende het bedrijf niet
worden aangeraakt.

11. Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED2) kijken.

12. Voor het wisselen van lampen moet men eroerlettat deze eerst moeten afkoelen. Opgepast! €ekde stekker uit het stopcontact trekken.

13. Bij de montage van de lampen moet op een eéstan deze worden gelet.

14. Het aangegeven maximum wattaantal van ieded@montact mag niet worden overschreden.

15. Lamp enkel op een vlak horizontaal oppervigktatsen
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@D Bezpieczéstwo podczas montau i eksploatacji / Przed instalacy lub uruchomieniem produktu prosze przeczytat doktadnie ponizsze
informacje. Instrukcj ¢ nalezy przechowywa do p&niejszego wykorzystania.

1. Producent nie ponosi odpowiedzialciaza zranienia lub uszkodzeniedgce skutkiem niewkxiwego postugiwania siswietlowka.

2. Konserwacjawietlowek ogranicza sido ich powierzchni. Podczas konserwacji do przesir w ktérej znajdujsie przewody, ani do elementéw
bedacych pod nagiciem nie mae przedostasic zadna wilga.

3. Uwaga! Przed rozpoeaiem prac montaowych naley wytaczy¢ przewdd sieciowy, skrzyrkbezpiecznikow lub wykreci¢ bezpieczniki.
Whytacznik powinien by ustawiony na "aut" ("AUS"/"OFF").

4. Lampa posiada stogi@chrony‘|P20 i jest przeznaczona wadznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywhtdgenach.

5. E Symbol przekrédonego pojemnika némieci na produkcie czy opakowaniu oznaczanie wolno tego produktu usuéveazem z odpadami z

gospodarstwa domowego. Zamiast tego 2yap® zakaczeniu uytkowania oddéa produkt do punktu recyklingu sptz elektrycznego i

elektronicznego. Informacji o takim punkcie naleasi¢gna¢ we wigciwym zarzdzie gospodarki komunalne;.

Nie naley montowa lampy na wilgotnym podta, ani te na podiau przewodzcym elektrycznéc.

Nalezry zamontowa pokrywy na elementydolace pod nagpiciem.

Nalezy sie upewnté, ze przewody nie zostaly uszkodzone podczas manta

Rodzaj podjczenia typ Y: aby unikg€ zagraen uszkodzony zewgirzny ruchomy przewdéd lampy me zostd wymieniony wyhcznie przez

producenta lub jego partnera serwisowego, lub afisgjo podobnych kompetencjach.

10. Uwaga! Elementy konstrukcji opraw$vgetleniowej oraz elementwiecace mog w czasie eksploatacji agiac temperatuy przekraczajca 60°C
i dlatego nie wolno ich wtedy dotyka

11. Nie kierowa wzroku bezpérednio nazrédio $wiatta zaréwka, dioda LED itp.).

12. Przed wymianswietléwek naley zwrocié uwag; na to,ze musz by¢ one najpierw ochtodzone. Uwaga! Bezwerfylie wyp¢ najpierw wtyczig /
lample z kontaktu.

13. Podczas monta $wietldéwek naley zwrécic uwag: na ich mocne osadzenie.

14. Nie mana przekrocz§ podanej maksymalnej liczby watowzkej lampy.

15. Lamp ustawid tylko na poziomej, réwnej powierzchni.

©CoNOo

€D Bezpeénostni pokyny / Frettéte si, prosim, pozorr tyto informace, difve neZ zénete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchgtee

tyto pokyny k obsluze pro pozdjsi reference.

Vyrobce neodpovidé za zegni &i Skody, které vzniknoutigledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchitofh se do okoli mistijpojeni nebo k sotéistem pod nagim nesmi dostat vihkost.

Pozor! Ped zahajenim montéaze vyia sfové vedeni — vyptie jisti¢ pojistek pop. vySroubujte pojistku. Spitaivedte do polohy ,VYP*.

Swtlo mé stup# ochrany‘IP20“ a je ugené jen pro privatni pouZziti v domacnosti a veiwiih prostorech.

E Symbol geskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo naiamaimena, e vyrobek se nesmi likvidovat v odgadoméacnosti. Tento

vyrobek je misto tohd'¢ba na konci jeho Zivotnostiqrat sbrné pro recyklaci elektrickych a elektronickychigiroji. Zjistéte si prosim tuto

sk¥rnu dotazem u své&islusné mistni samospravy.

Nemontujte svitidlo na vihky nebo vodivy podklad

Na sodasti pod natim je nutno vzdy namontovat ochranné a koncovékiry

Dbejte na to, aby se vedetii montazi neposkodila.

Zpasob gipojeni typ Y: V zajmu bezgmosti nize poSkozené ¥si pruzné vedeni tohoto svitidla vyiiovat vyhrads vyrobce, jeho servisni

zastupce nebo obdobkompetentni odbornik.

10. Pozor! Dily svitidla mohouwhem provozu dosahnout teplot >60°C, a proto je zahka se jich #hem provozu dotykat.

11. Nedivat seiffmo na zdroj sétla (os\tlovaci prostedky, setelné diody atd.).

12. Red vynenou svitidel jeiteba dbét na to, aby nejprve vychladla. PozorliNdbezpodminmé vytdhnout elektrickou zasku nebo nastné
svitidlo z elektrické zasuvky.

13. Ri montazi svitidel dbejte na jejich pevné uchyceni.

14. Uvadny maximalni poet watfi kazdého mistaifpojeni nesmi bytigkrasen.

15. Lampu postavit jenom na vodorovnou rovnou ploch

arwnE
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& Bezpeénostné pokyny / Préitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, ped tym ne z&nete s instalaciou alebo s uvedenim do prevadzky.

Uchovaijte tieto pokyny k obsluhe pre neskorSie refencie.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranetiigkody, ktoré vznikni désledkom neodborného paardiby svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich poyr&o okolia miest pripojeniai k siéastiam pod napatim sa pritom nesmie dbsliakos’.

Pozor! Pred zatim montaze vypnite sievé vedenie - vypnite istipoistiek pripadne vyskrutkujte poistku. Sgimastavte na ,VYP*“.

Svietidlo je vybavené stiipm ochranyIP20“ a je utené vyl&ne na pouzitie v interiéroch sikromnych domécnosti.

E Symbol preiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na obadimend, Ze vyrobok sa nesmie likviddvardpadu z domécnosti. Tento

vyrobok treba namiesto toho na konci jeho Zivotnmstda’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickymristrojov. Zistite si prosim tito

zbemu dotazom u svojej prisluSnej miestnej samospravy.

Svietidlo nemontujte na vihky vodivy podklad.

Na siasti pod sigéovym napéatim musia fywzdy namontované ochranné a koncové krytky.

Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poSkoderg@denia.

Typ pripojenia Y: Aby sa zabranilo poskodenidza by vonkajSie ohybné vedenie tychto svietidiel nahngdeyluine vyrobcom, jeho

zmluvnym servisnym partnerom, alebo odbornym pragdam.

10. Pozor!Casti svietidiel a Ziarovky mozu v prevadzke dosatigeplotu >60°C a preto sa ich v prevadzke nemoxipker’.

11. Nepozenmapriamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedigtelné diody atd.).

12. Pred vymenou svietidiel je nutné diva to, aby najprv vychladli. Pozor! Vopred bezpaehaine vytiahnd elektrickll zasttku alebo nastkové
svietidlo z elektrickej zasuvky.

13. Svietidla musia hypevne uchytené.

14. Uvedeny maximélny get wattov kazdého miesta pripojenia sa nesmie peakr

15. Postavte lampy len na rovné vodorovné plochy.

aprONE
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& Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali upmabo tega izdelka skrbno preberite te informacije Navodila za uporabo skrbno shranite,
lahko jih boste potrebovali kdaj kasneje.

1. Proizvajalec ne prevzame nikakrSne odgovorrzasgtioSkodbe ali Skode, ki so posledica nestrokapoeabe svetila.

2. Nega svetil je omejena na povrSine. Pri temme griti viaga v prikljgitvene prostore ali na dele, ki so pod omrezno tuegpie.

3. Pozor! Pred z&tkom montaZe je potrebno odklopiti omrezje z nagtet- izklopiti instalacijski odklopnik oziroma witi varovalko. Stikalo
postaviti na "izklop" ("AUS"/ "OFF").

4. Svetilka ima za%tno stopnjo‘IP20" in je predvidena za osebno uporabo v notranjilstpran.

5. H Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalomeni, da se tega izdelka ne sme odstrahi&inémi odpadki. Namesto tega je potrebno
izdelek na koncu njegove Zivljenjske dobe odnesprejemni center za recikliranje elektih in elektronskih naprav. O takSnem centru se
pozanimaijte pri vasi pristojni komunalni upravi.

6. Svetila se ne sme nomtirati na vliazno ali prewogodlago.

7. Zagitni in koneni pokrovi za dele, ki prevajajo omrezno napetwsitajo biti v n&elu montirani.

8. Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montagipoSkodujejo.

9. Na&in priklopa tip Y:Da bi se izognili ogrozanju, smeskodovan zunaniji fleksibilni vodnik tega svetitemenjati izklj@no izdelovalec, njegov
servisni zastopnik ali primerljiv strokovnjak.

10. Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko mebbdenjem segrejejo na >60°C, zato se jih med del@va ne sme dotikati.

11. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnic& L itn.).

12. Pred zamenjavo svetilnih sredstev je potrelamitima to, da se morajo le-ta najprej ohladitiz&! Prej elektini vti¢ svetilke obvezno potegnite
ven iz vténice.

13. Pri montaZi svetilnih sredstev je potrebno fpazi njegovo stabilno nameost.

14. Navedene maksimalne vrednosti vsakega porabriKatt-ih se ne sme prekait

15. Svetilko postaviti samo na vodoravno povrsino.
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@ Biztonsagi ebirasok / Kérjiik olvassa &t alaposan ezeket az infaracidkat, mielstt ezen termék felszerelését vagy tizembevételét rhegdi.

1.
2.
3

e
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11.
12.

13.
14.
15.

A gyartdé nem vallal felékséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyelagitdtest nem megfelehasznalatabél adédnak.

A vilagit6 testek apolasa a feliiletekre korlattik. Ugyelni kell, hogy kézben a csatlakoz6 ésibbpati fesziiltségrészekbe nedvesség ne jusson.

Figyelem! A szerelési munkalatolsgla halozati vezetéket feszultségmentesitenikalbiztositék automata lekapcsolasaval ill. eosizék
kicsavarasaval. A kapcsol6 legyen ,KI“ allasban.
A lampa‘lP20“ védelmi fokozattal rendelkezik és kizardlag magétdrtasokban tortérbeltéri hasznalatra alkalmas.

H A terméken, vagy a csomagolason talalhat6 athhmfiedéktarolé azt jelenti, hogy ez a termék nemldatlanithatd a hazi hulladékkal egyiitt.

Ehelyett a terméket az élettartama végén az elekiseés elektronikus készilékek Ujrahasznositasggaktved helyéhez kell vinni. Kérjik,
érdekbdjon ez irant az illetékes kommunalis igazgatosagan

Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elektsan vezétfellletre.

A hélozati feszultség alatt i@vészek fedeleit és lezardit minden esetben félskzekelni.

Gyz6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem alémikg.

Y tipusu csatlakozas: Az esetleges balesetekidhise érdekében a vilagitd berendezés megséisitflexibilis vezetékét csak a gyartd, annak
szervizképviselete vagy hasonlé szakember cserr&lhet

szabad érinteni azokat.

A fényforrasba (vilagitéeszkdzbe, LED lampétha) kdzvetlendl belenézni tilos.

Az é@k cseréje ditt figyelni kell arra, hogy azoknakdib le kell hilniuk. Figyelem! Ebszor feltétlentil hizza ki a csatlakoz6 dugét, vagy
dugaszlampat a konnektorbol.

Az édk megfeleb beszerelését ellérnizzik.

Az egy éfre megadott maximalis teljesitményt nem szabad alaghi.

A lampat csakis vizszintes egyenletes felliktrani.

®D Instructiuni de protectie a muncii / Vi rugim si cititi cu atentie aceste informaii, Tnainte si Thcepdi instalarea sau utilizarea acestui

1.
2.

e
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10.

11.
12.

13.
14.
15.

produs. Pastrati cu grijd aceste instrugiuni pentru utilizare ulterioar a.

Produdtorul nu §i asuni nici o responsabilitate pentru accid@nsau pagube care sunt urmarea unei @tilinadecvate ale corpului de iluminat.
Tngrijirea corpurilor de iluminat se rezamumai la suprafa acestora. Nu este perijsitrunderea umiditii In spaiile de racordare sau Tripile
care conduc tensiunea dee@

Atertie! Tnainte de inceperea lucilor de montaj, se asigiiabsera tensiunii din cablul de alimentare — sigusaautomat se deconecteaz
respectiv se darubeaz sigurana. Intrerugitorul se pozioneaz pe poziia ,OPRIT”.

Lampa are gradul de protietIP20" si este pregzuti exclusiv pentru uzul intern in gosgiile private.

E Simbolul tomberonului de gungiiat cu dod linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajubaieesnseaminci acest produs nu
are voie § fie aruncat la gunoiul menajer. La siéwl perioadei sale de serviciu, produsul trebdiéespredat in vederea recidi unui punct
autorizat de colectare a produselor electriceegitenice scoase din uz. Adresa unor asemeneagpd@clectare o putafla de la administta
comunad, Tn a é@rei zori de competed domiciliati.

Corpul de iluminat nu se montégze un suport umed sau condgloc de curent electric.

Capacele de acoperiiiecapacele de cappentru componentele dgea sub tensiune trebuie temeinic montate.

Asigurai-va ca n timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate

Tip de conexiune Y: Pentru evitarea pericolalorcablu exterior flexibil deteriorat pentru acestp de iluminat poate fi Tnlocuit exclusiv dire
producitor, de reprezentantul de service al acestuia samndpecialist similar.

Atenie: Fartile iluminatoruluisi becul pot atinge Tn timpul futionarii temperaturi de peste 60%Cdin acest motiv nu trebuie atinse in timpul
fundgionarii.

Nu trebuie &se priveascniciodat nemijlocitsi direct in sursa de luminlbec, LED, etc.).

Tnainte de schimbarea corpurilor de iluminateavea In vederd acestea trebuie mai Intéii se iceasd. Atentiune! Tn prealabil trebuieisse
scoal intotdeauna §a de alimentare respectiv lampa & fie alimentare incorpotatlin priza de rgea.

La montajul corpurilor de iluminat trebuie asigf o buri fixare a acestora.

Este interzisdepisirea valorii maxime de putere (g indicati pentru fiecare loc de conectare.

Corpul de iluminat ses@az numai pe o supraforizontah plari.

® Indicagdes de seguranca / Favor ler atenciosamergstas informagées antes da instalagio ou colocagin servico deste produto Guardar

1.
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estas instrugdes de uso para fins posteriores.

O fabricante esta isento de qualquer respoidaddd no caso de ferimentos ou danificagdes maisv@dr uma utilizagdo inadequada dos
candeeiros.

A manutencao dos candeeiros diz apenas respsita superficie. Ao fazer esta manutencdo nunpadgepermitir que entre humidade nos
compartimentos de ligac&o ou nas pegas conduteresrcente eléctrica da rede.

Atencao! Antes de comecar os trabalhos de mentatgsligar a tensdo da rede -desligar o cortafmrautomatico ou entdo desenroscar e retirar

o fusivel. Colocar o comutador na posigdo "DESLIGAD

O candeeiro tem a classe de proté{f@20" e destina-se exclusivamente a utilizagao no onele residéncias domésticas privadas.

H O simbolo do caixote de lixo riscado no produt;matembalagem significa que este produto néo perdentocado no lixo doméstico. O
produto tem, pelo contrario, no fim da sua duraigieida, que ser entregue num local de recolhgaetos eléctricos e electronicos para
reciclagem. Por favor informe-se sobre este loeakdolha junto das entidades comunais responséaveis

N&ao montar o candeeiro em cima de bases humidesndutoras.

As capas protectoras e finais das pe¢as comrduie energia eléctrica tém que ser sempre mentada

Certifique-se ao fazer a montagem que os fidggdedo ndo estejam danificados.

Tipo de conexao: Tipo Y: Para evitar riscosabaexterior flexivel danificado desta luminarigpedle ser substituido exclusivamente pelo
fabricante, seu representante de vendas ou umiaggiacorrespondente.

. Atencao! As pecas da lampada e elemento lumipode alcancar temperaturas de servico de >60%€ isgp ndo podem ser tocadas quando

estiverem ligadas.

N&o olhar directamente para a fonte de ilundiogmeio de iluminagéo, LED etc.).

Antes de fazer a substituicdo de um foco lusdrtem que ser ter em atencéo que este estejacaefAtencéo! Desligar sempre o corddo de
alimentacao ou o candeeiro da tomada de corrente.

Ao fazer a montagem dos focos luminosos tensguer em atengdo que 0s mesmos estejam numagesigura.

O nimero maximo de vatios (W) indicados padagaojector ndo pode ser ultrapassado.

Coloque o candeeiro s6 sobre uma superficiedmdal e plana.

@ Emniyet direktifleri / Bu triinii kurmadan veya calistirmadan énce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha
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sonra bagvurmak Uizere iyi bir sekilde saklayiniz.

Istklandirma techizatinin usuliine uygun olmayan kuftedan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalandgiciisorumlu tutulmaz.
Istklandirma techizatlarinin yalnizca yuzeyleri telerzbilir. Temizlik esnasinda glanti yerleri veya gerilim ileten parcalar 1slatdmalidir.
Dikkat! Montaj sine balamadan 6nce elektrik devresi gerilimsiz hale gatgekilde kapatiimalidir.- Sigorta kutusu devrederagiknalidir veya
sigorta ¢ikariimaldirSalter ,Aus* (Kapali) konumuna getirilmelidir.

Aydinlatma‘lP20" koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerdeké&maa kullanimina izni bulunmaktadir.

Uriiniin veya ambalajin tizerindeki tizeri gizik Gigonu iizerindekE simgesi, bu triiniin émrii bittikten sonra imha etigigkev ¢opiine
atilmamasi gerelgi anlamina gelmektedir. Mamul, 6mri bitince bunenitye elektrikli veya elektronik cihazlarin gerirdgum icin toplandgi bir
yere goturilmelidir. Bu yerin nerede ofglinu litfen yetkili yerel idarenizden sorun.

Isiklandirma techizati nemli ya da iletken ylzey irmontaj edilemez.

Sebeke gerilimi ileten parcalar icin u¢ kapaklatkepama kapaklari takilmalidir.

Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesinintemiiniz.

Bazlanti tir Tip Y: Tehlikelerin 6nlenmesi igin bunidanin dy esnek kablosu yalnizca Uretici, yetkili servis agngterli kalifiyeye sahip bir
uzman tarafindan dgstirilebilir.

. Dikkat! Aydinlatma parcalari ve aydinlatma ar&allanim esnasinda yalnizca 60°C’den yiksekksiidara ulgabilir ve lambalara kullanim

esnasinda dokunulmamaldir.

Direkt 51k kayn&ina (ampul, LED vs.) bakmayin.

Aydinlatma araclarini gtirmeden énce bunlarin tamamergsmus olmasi dikkate alinmalidir. Dikkat! Once mutlakg ¥eya ampulii prizden
cekin.

Aydinlatma araglarinin montaji sirasinda, bumlguvalarinda sdam oturduklar dikkate alinmalidir.

Her yanma yerinin belirtilen azami Vatg@e kesinlikle ailmamalidir.

Lambayi, sadece yatay ve diiz alanlara gtaite

@ Drosibas nomdijumi / L tidzu, uzmargi izlasiet o informaciju pirms ierices instaficijas vai pienem3anas ekspludicija. Uzglahajiet
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lietoSanas pamcibu ari turpmakajai lietoSanai.

Razaidjs neunemas nekdu atbildbu par trauram un zaudjumiem, kas tika nodar lampas nepieicigas lietoSanas rezaii.

Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lampassmiu fuzmaras, lai mitrums nendktu pieségumu viess vai tkla spriegumu vadoSajos
elementos.

Uzmaibu! Pirms moritzas darbu uz&Sanasikla vadi fatsedz no sprieguma avota. Sim nkdm nepiecieSams izgt dro3bas autorfitu vai
iznemt droSimtaju. Skedzim jabiit pozcija “IZSLEGTS".

So lampu drabas pakpe ir“IP20* un &@s ir paredgtas tikai priitam majsaimniegbam lieto3anai iek3tefs.

E Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojumaui ir atelots aizswtrots atkritumu konteiners, nigg, ka S0 produktu netkst utilizst
kopa ar sadwes atkritumiem. Ec produkta ekspluatijas izbeigSass produkts nododams utilicijai nolietotu elektronisko un elektrisko iéun
vakSanas vieis otrreizjai parstradei. Liidzu, sazinieties ar paSvabds iestdi, kur var saemt infornaciju par atbildgam utilizacijas vieam.
Nemongjiet lampu uz mitras vai $tvu vadods virsmas.

Tikla spriegumu vadoSo elementikivun gala ki noteikti tiek mongti.

Parliecinieties, lai moritzas gait netiktu bojiti vadi.

Piestguma veids tipa Y: Lai izvaiios no riskiem, lampas ki argjo elasigo vadu dikst nomaift tikai razogjs, vina servisa frstvis vai
specilists ar fdzigu kvalifikaciju.

Uzmaifibu! Lampas elementi un spuldzes lampas eksplijas laiki var uzkarsties idz temperatrai >60°C. $iemesla d| lampas elementiem un
spuldzm nedrtkst pieskarties, kaén lampa ir iestgta.

Neskatieties tieSi uz gaismas avotu (spuldaisngas diode).

Pirms spuldZzu m@as spuldzm jalauj atdzist. Uzmalbu! Pirms spuldzes mgis noteikti izvilkt tkla kontaktdakSu vai lampu no rozetes.
Mongjot spuldzes,apievers uzmaiba to labai fikacijai.

Maksinalais vatu skaits, kas namits katrai rozetei, netkst tikt parsniegts.

Lieciet lampu tikai uz horizoilas idzenas virsmas.

@I/Incrpymmﬂ 3a 6esonacHoct / Mousi, mpoyereTe BHUMATEIHO Ta3H HHGOPMAaIus, IpeIH Aa 3a04YHeTe ¢ HHCTAJUPAHETO HIIH
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eKIIOATALMATA HA TO3U NPOAYKT. 3ama3eTe A00pe Ta3H MOTPeOUTEICKA HMHCTPYKIMSA 32 MO-HATATHIIHM LeJu!

[IpousBoauTenaT He HOeMa HUKAKBa OTTOBOPHOCT 3@ HAapaHSIBAHUS WM IETH, KOUTO ca MOCIEACTBHE OT HElpaBUiIHA ynoTpebda Ha JlammaTa.

Jla ce mouncTBaT caMo MOBBPXHOCTUTE Ha JaMmute. [Ipu nouncTBaneTo He OMBa J1a 1ONaa HUKAKBA BJlara B Chb€AMHUTEIHUTE IPOCTPAHCTBA WIH
JI0 4aCTHUTE, KOMTO C€ HAMUPAT IO/ MPEXOBO HAIIPEKEHHUE.

Brumanue! [Ipenun 3amo4BaHe Ha MOHTQXXHHUTE paOOTH U3KITIOYETE HAIPE)KEHUETO Ha MPEKOBHS IIPOBOJHUK Ype3 H3KIIOUYBAHE HA MTPEIITa3HTCITHUS
aBTOMAT WM KaTo pa3BbpTUTE Npennasurens. [IpexscBaust ga nokassa «M3KJIIOUYEHO».

OCBETUTEIHOTO TSJIO MPUTEKAaBa cTereH Ha 3amuTa “IP20 u e npeqHa3HaueHO caMo 3a M3MOJI3BAHE Ha 3aKPUTO B YACTHHU JJOMAKHHCTBA.

¥ 3uaxsT cbe 3ayepKHaTa Ko(a 3a CMET BbPXY IPOIyKTa MJIM ONIAaKOBKaTa 03HA4aBa, 4e TOi He TPsiOBa J1a ce U3XBBPJIILL 3aeAHO ¢ OUTOBUTE
oTnaablu. B kpas Ha ekcIuloaTallMOHHATa CH TOAHOCT MPOAYKTHT TPsiOBa 1a c€ OTCTPAaHU B MYHKT 38 BTOPUYHM CYPOBHHH Ha €JIEKTPHUUCCKH U
CIICKTPOHHU ypeau. MHpopMupaiiTe ce B MECTHOTO YIPaBJICHHE 32 HATMYHETO HAa TAKHB IIYHKT 32 BTOPHYHH CYPOBHHHU.

Jlammara ga He ce MOHTHPA BbPXY BJIaXKHA UJIH CJICKTPOIIPOBOJAAIIA OCHOBA.
HOKpI/IBaHII/ITe 1 OrpaHUYUTCIIHUTE KallavyKu Ha 4aCTUTE, HaMUpally €€ o4 HalIPEKCHUE, 110 ITPUHIUIL TpSI6Ba Jla ca MOHTUPAHU.
YBepeTe C€, 4€ IIpU MOHTAXKa IMPOBOAHUIUTE HE Ca NPETHPIICIIN [TIOBPEAU.

Cabp3Bane Tun Y: 3a 1a ce n30erHar onacHOCTH, B Clly4aid Ha IOBpea Ha BRHIIHKA I'bBKAB IIPOBOIHMK HA Ta3a JlaMIla, TOH TpsAOBa J1a ce CMEHU
CaMo OT IIPOU3BOIUTEIS, HETOBUS NPEJCTABUTEI 10 CEPBU3a MM OA00CH CIIEHAIUCT.

10. Buumanue! Ilo Bpeme Ha paboTa 4acTUTE Ha KPYILIKAaTa M CBETEIIMAT MaTepHal MOTar Jia JOCTUTHAT Temieparypu >60°Cu 3aToBa He OuBa j1a ce

JIOKOCBAT I10 BpeMe Ha padora.

11. He rnepaiite AMpeKTHO KbM U3TOYHHKA Ha cBeTiMHA (ocBetuteneH ypex, LED u T.H.).
12. IIpenu cMsHA Ha OCBETUTENHUTE Tella TPsIOBa 1a ce BHUMaBa, T€ Jia ca peIBapuTeNnHo n3cTuHany. Baumanue! TIpean ToBa 3Basere HEMpeMEHHO

mIerceia OT KOHTaKTa.

13. IIpu MOHTa)ka Ha OCBETUTEIHUTE TEJIa Jla C€ BHUMAaBa CHIINTE Jla Ca 3aCTETHATH 3PaBo.
14. O3HavyeHaTa MakcUMaJHaTa BATOBA CTOMHOCT Ha BCSIKO OCBETHTEINIHO TSUIO 32 ChOTBETHOTO MACTO He OuBa 1a Obae HaaxBbpisHa!
15. IMocrasstiiTe nammnaTa caMo BbpXy XOPH30HTaIHA paBHA TOBBPXHOCT.
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@D Ykazauus no GesonacHoctn / [Ipeskae YeM NPHCTYNHTH K MOHTAKY HJIH BBOY B IKCILTYaTAIHIO YTOF0 NPHGOPA, BHUMATETbHO
NMPOYHTATEe PYKOBOACTBO MO IKCIUIyaTanuu. PekoMeH1yeM COXPaHUTDb 3TO PYKOBOJCTBO, TAK KaK OHO MOKeT BaM noHao0uThest
BIOCJIEACTBUN.

1. TIlpomsBoauTens HEe HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 IMOBPEXKCHHS WIH yIepO, BEI3BAHHBIE HEIPABUIILHO HKCILTyaTaIiell CBeTHIILHAKOB.

2. YX0J 3a CBeTHJIFHHKAMH OIPaHIMYMBACTCS YXOIOM 3a HOBEPXHOCTHIO. [IpH 3TOM HYXKHO CIIEJIUTH 33 T€M, YTOOHI Bllara He IPOHHKANA B MECTa
MOAKIIIOYESHUH U K JISTAJISIM, HaXO [SIIIMCSI IO CETEBBIM HAIIPSKEHHEM.

3. Buumanue! Ilepen HauanoM MOHT@)XHBIX pabOT HEOOXOIMMO 0OECTOUUTD CETEBOH IPOBOJ] — BHIKIIOYHTH YCTAHOBOYHBIN aBTOMAT WM BHIBUHTHTD

npenoxpanurens. [lepexitovyarens Ha “AUS”!

CeetuiibHHK UMeeT Tul 3amutsl “|P20" 1 npegHazHadaeTcs: HCKIIIOUYUTENBHO ISl HCTIOIb30BAHMUSI BO BHYTPEHHUX OBITOBBIX TOMELICHUSIX.

H CumBoI mepeuépKHyTOro MyCOpPHOro KOHTeHHepa Ha IPOIYKTE WIH HA YIAKOBKE 03HAYAET, UTO STOT IPOAYKT HE/Ib3s BEIOPACHBATE B

XO3SICTBEHHBIN Mycop. BmMecTo 3Toro npoxykT qomkeH OBITh YTHIN30BAH IO HCTEUEHUH CPOKA €ro SKCINTyaTalluy Yepe3 IyHKTHI IpuéMa

0TpabOTaHHBIX EKTPHYECKUX U IEKTPOHHBIX PUOOPOB. MecTa HaxoXkIeHHs TaKOBBIX BaM ciienyer y3Hath B BaiieM )uIniHo-KOMMYHaJIbHOM

YIIPaBJICHUH.

Hu B xoeM cilyyae He MOHTUPOBATh CBETWIILHUK Ha BIKHOM HJIM TOKOHPOBOSIIEM OCHOBAHHH.

Konmnauku 11 geraneit, HAXOASAIIMXCS MO/ CETEBbIM HAIPSHKEHHEM, JJOJDKHBI OBbITh MPUHIUINAIBHO MOHTHPOBAHBI.

Crenute 3a TeM, 4TOOBI IIPOBOJIA HE OBLIH MTOBPEXKICHBI BO BPEMST MOHTAXA.

Bupn nmoncoenunenust —tum Y: Bo n30ekaHUEe OMIACHOCTH 3aMEHa ITOBPEXIEHHOTO BHEIIHETO THOKOTO ITPOBO/IA 9TOTO CBETHIEHUKA MOKET OBITH

MPOU3BEICHA TOJIBKO (YUPMOH-TIPOM3BOAUTENEM, €TI0 IIPEACTABUTENIEM II0 CEPBHCY MM CPABHUMBIM KBATA(GHIUPOBAHHBIM CIICIIHAIHCTOM.

10. Banmanue! B paGouem pexxumMe nerany CBETHIBHIKA H OCBETUTENIBHBIE CPEJICTBA MOTYT HarpeBaThes 1o Temmeparypsl >60°C,mostomy Bo
BKJIFOYEHHOM COCTOSIHMH 10 HUX HHU B KOEM CIIy4yae Hellb3sl IOTParuBaThCs.

11. He riepaiite TMPEKTHO KbM H3TOYHHKA Ha cBeTiMHA (ocBetuTeneH ypea, LED u T.1.).

12. Ilepen 3ameHOi#t amil Henb3s 3a0bIBATH O TOM, YTO MM MPEXIe He0OX0ANMO OcThITh. BHuManune! O6si3aTebHO BHIHUMANTE Mepe/t 3aMeHOM
CETEeBYIO BUIIKY MJIM PO3ETOYHYIO JIAMITY U3 PO3ETKH.

13. Bo Bpems MOHTa)ka CBETHJIBHIKOB HEOOXOIUMO CIICITUTH 3a TEM, YTOOBI OHU OBUTH IPOYHO 3a()HKCHPOBAHBI.

14. YxazaHHOE MaKCHMaJIbHOE YHCII0 BaTT Ka 10l pO3ETKM HEJb3s! IPEBHIIATh.

15. CBeTWIBHUK MOKHO CTaBUTH TOJIBKO Ha POBHYIO TOPH30HTAIBHYIO TIOBEPXHOCTD.

ok
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@Evﬁsiést@ acpaieiag / Tipotod apyicsts Tnv eykatdotacn 1 T 0£om o€ hertovpyia avTod ToV TPOidVTOG, SLuPdoTe pe Tposoyn CVTEG TIG
TAnpo@opisg. ®vra&Te 0vTEG TIS 00N YiES XPONG YIO TNV AEPITTOON OV B0 TIS Y pEIOGTEITE APYOTEPQ.

1. O xorookevaostg o pEpeL ovdepio evBHVN Yo TpavpOTIoHOVS N PAAPES, EPOGOV TPOKOYOLV and AavOaouévn ¥pron TV AvyVidy.

2. H mepumoinon tov Avyvidv teplopileTol 6TNV ETPAVELYL TOVG. X Kol TePIT®OT Ogv TPEMEL VoL EIGEADEL VYPAGIK GTOVG YDPOVG TV GUVIEGEMV 1
GTO, LEPT OO TO OTTOi0L SEPYETAL NAEKTPIKN TAON.

3. Ipocoyn! [pw and v évapén Tav epyacidv TomofEong SLaKOYTE TNV TAGT] TOL NAEKTPIKOD SIKTOOV — KAEIGTE TV GLTONOTN AoQAAELD 1)

Bydite v acpdreta. O Swaxdmng va givat KAEGTOS.

To potoTikd Kotéxel Tov Bobud tpoctaciog “IP20* kot eivar oyed0GHEVO ATOKAEIGTIKA Y10t YPTOT) OE ECOTEPLKO XDPO WOIOTIKOV VOIKOKVPLDV.

E To cuporo 100 SLeypopUEVOD KASOV GIOPPULLATOV GTO TPOLOV | GTHY GUGKEVAGLO, GNUALVEL, OTL GVTO TO TPOLOV GTTCLYOPEVETEL VeL TETAXOEL OTaL

OLKLOKOL OTOPPLULLLOTO. AVTL GUTOV TPETEL TO TPOLOV LETOL TNV ANEN TG SLPKELOG AELTOVPYLAG TOV VoL ETPEPDEL GE E101KO LEPOG GLAAEENG

NAEKTPIKOV KO NAEKTPOVIK®OV GUGKEVMVY Y10, AVOKVKAWOGT). Z0G TOPAUKUAOVE TANPOPOPLOELTE Y10 VTO TO PEPOG OO TNV GPHOSLOL OMUOTIKN

Stotknon.

Mnv tomobeteite T Avyvia o€ VYPO N AYDYIULO VITOCTPWLLOL.

Ot KOMTTPES TOV 0y@YDV Yio To. LEPT SEAEVONG TG TAOTG TPETEL OTOGONTOTE VO, TOToOETNOOHV.

Yryovpevteite 0Tt o1 kotd v tomobétnon de Ba yiver Inuid o aymyovg.

20vdeon tomov Y: I1pog amouyr Kvdhvev 0 KataoTpapévos eEOTEPIKOG EVKOUTTOS 0y®mYOS AVTOD TOV POTIGTIKOD EMLTPETETOL VO

AvVTIKOTOOTOOEl AMOKAEIGTIKG 0T TOV KOTOOKEVAOTY, 0O TOV QVTITPOSMTO TopoyNg EPPLG N amd dTopo pe ovaroyn edikevon.

10. ITpocoyn! Ta pépn T@V ADYVIOV KOl 0L AAUTTPES LTOPOVV VoL TACOVV KaTd TN dldpKeLa TG Aettovpyiag Beppokpacies dve tav >60°Crat yU
oTo dev emitpémetal va aryyilovton Kotd Tn StipKeLe TG AEITOVPYIOG.

11. Mnv kottdre angvbeiog oty Tnyn ewtog (Aapmtipo, LED kAx.).

12. Kotd v aAlayn Aoprtipov apémel vo Anedsi vtoyn, 6Tt o OTICTIKG COUATO TPETEL TPOTYOVUEVAG Va. £xovv kKpuaaoet. [Ipocoyn! Tpafnéte
OTOGONTOTE TPOTYOLUEVDS atd TNV TPILa. TO PIG 1) TO POTIGTIKO LLE EVEMUATOUEVO PIG.

13. Otav BdAete Tovg Aapmtnpeg tpoceyete vo tomobetnodv otabepa.

14. Aev emtpénetar 1 viEpPaon tov kabopiopévov péyiotov apBpod Wattoe kdbe 0éon Avyviog.

15. Tomobeteite T0 mTIGTIKO LOVO AV o€ opldvTia eminedn empavera.

ok
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@ Sigurnosne upute / Molimo vas préitajte ove informacije paZljivo prije instalacije ili pogetka upotrebe ovog proizvoda. Séuvajte ovo
uputstvo za budue potrebe

1. Proizvd@a: ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, kaj@oslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

2. Cienje svijetiliki je ograrieno na povrsine. Pri tom nikakva vlaga a ne smijpjkti na prikljgne dijelove ili dijelove koji vode na mrezni
napon.

3. PaZnja! Prije pietka postavljanja, strujni kabal iskijte iz napona - Iskljgiti sigurnosni automat odnosno odvrnuti osiguRrekid#& na ,AUS".

4. Svijetilika posjeduje stupanj zaStjtB20" i predviiena je iskljdivo za upotrebu u unutradnjosti privatnincknastava.

5. E Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodpeikiranju znai, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedadusnim otpadom.
Proizvod se na kraju svog zivotnog vijeka mora jadinii prijemnu stanicu za recikliranje elektih i elektronékih ureiaja. Molimo raspitajte se
za to mjesto kod nadlezne komunalne sluzbe.

6. Svjetiliku ne postavljati na vlaznu ili vodljiyaovrSinu.

7. Pokrivai i zavrSene kapice za dijelove koji provode styujgéelno se moraju montirati.

8. Osigurajte da se prilikom postavljanjadaf ne oStete Zice.

9. Vrsta prikljuka tip Y: Kako bi se izbjegle opasnosti, @&tei vanjski fleksibilni vod ove svijetilike se smijaijenjati iskljwivo od strane
proizvaiata, servisnog zastupnika ili nekogeslog stritnjaka.

10. PaZnja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sreda tokom rada mogu dadg¢emperature od preko 60°C te ih se tokom radsmnige dodirivati.

11. Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (raswetsredstvo, LED itd..).

12. Prije zamjene rasvjetnog sredstva potrebnbiatiti paznju na to kako se oni moraju prvo ohiaéiaznja! Prethodno obavezno utikk uti¢nu
svjetiljku izvwéi iz uticnice.

13. Prilikom montaZe rasvjetnog sredstva potrelerjuagiti da su istivrsto postavljeni.

14. Navedena maksimalna vrijednost wata za svadetmo mjesto ne smije biti prekéema.

15. Svijetiljku postaviti samo na vodoravnu povrsinu

& Sigurnosna uputstva / Molimo Vas prditajte paZljivo ove informacije pre nego 5to nastaite instalacijom ili pustanjem u rad ovog
proizvoda. Sa&uvajte ovo uputstvo za upotrebu za kasniju upotrebu

1. Proizvaac ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede ituStastalu usled nestfinog rukovanja svetiljkom.

2. Odrzavanje svetiljki je ograténo na njihovo povrsinu. Pri tome ne sme nikakedmwbst da prodre u prikijne prostore ili u delove pod strujnim
naponom.

3. PaZnja! Pre petka radova na montazi potrebno je iskliunapajanje strujnog voda - iskfjite napajanje na sklopki, odn. izvucite osigura
Prekid& je na ,Isklj.“ (AUS).

4. Svetiljka poseduje stepen zastife20" i iskljucivo je predviiena za upotrebu u unutrasnjim prostorijama privatiimainstava.

5. B Znak sa precrtanim kontejnerom za otpad na prdiath pakovanju ozngava da proizvod ne sme da se ukloni sa otpadomrimsinstva.
Proizvod mora da se nakon veka trajanja dostaviutezsreciklaZzu elekithog i elektronskog otpada. Molimo Vas informiSieecstome kod vase
lokalne komunalne sluzbe.

6. Nikada nemoijte svetiljku da ostavljate na vigigrovodljivoj podlozi.

7. Uvek je potrebno postaviti pokrivne i zavrSneika za potrebe zastite delova koji provode stmo@mon.

8. Obezbedite da ne moze datdalo oStéivanja vodova kod montaze.

9. Tip prikljucka Y: Kako bi se izbeglo da de do nastanka opasnosti dozvoljeno je da se syfl@ksiibilni vod ove svetiljke zameni iskkivo od

strane proizvdaca, ovlagenog servisera ili od stranedslog strénog lica.
10. PaZnja! Delovi svetiljke i sijalice mogu tokeada dostignu da temperaturu od >60°C tako dadoipzoljeno da se dodiruju tokom rada.
11. Nikada ne gledati direktno u izvor svetlosijg{ica, LED itd.).
12. Pre zamene sijalica treb&esiati da se one prvo ohlade. Paznja! Pre togaitevatujni utika ili uti¢nu svetiljku iz strujne utnice.
13. Kod montaze svetiljke treba paziti na to da stod cvrsto.
14. Ne sme da se prekoéraavedena maksimalna snaga sijadig mesta.
15. Svetiljku je dozvoljeno postavljati samo naniav vodoravnim povrSinama.

@ ynarcrsa 3a 6e3dexnoct / Be moiume NPOYHUTAjTe T'H BHUMATEJIHO 0BHe MHPOPMAaNMH IIPeJ A2 3all04YHETe CO MOHTHPAamke WIH €O PAaKyBambe
€0 0BOj Ipou3BoJ. 3a4yBajTe ro 0Ba yNaTcTBO 32 ynorpeda 3a IOHATAMOIIHO KOHCYJITHPame.

1. TIpou3BOAMTENIOT HE Ipe3eMa HUKAKBA OJTOBOPHOCT 33 KaKBU OMJIO TIOBPEAU MIIM IITETH KOU MOXKAT J]a HACTAHAT KAaKO Pe3y/ITaT Ha HEeNpaBHiIHA
ynoTpeba Ha CBETHIIKATA.

2. OnpxyBameTO Ha CBETWJIKHTE € OrPAHMYEHO CaMo Ha IOBpPLIMHATA Ha cBeTHIKKTE. [IpuToa, BO KOMOPHTE Ha MPUKIYYOKOT WM MPOBOJHHYKUTE
JIEJIOBH 10 MPEXKHHOT HAIlOH HE cMee J1a HaBJIe3¢e Biiara.

3. Bummanwe! Ilpen na 3amounere co MOHTaXaTa, HCKIIydeTe TO HAIIOHOT Ha €JICKTPUYHATA MPEXa: HCKITy4eTe IO aBTOMaTCKHOT OCUTYPyBad MIIH

OJIBPTETE IO MEXaHUYKHOT OCUTrypyBadoT. [IpexunyBadoT mocrasere ro Ha “AUS”.

Caermikara UMa cTeneH Ha 3amTura “IP20" n e nckirydnBo HaMeHeTa 3a BHaTpeIIHa ymoTpeda BO IPUBATHH JOMaKHHCTBA.

5. B CuMGonoT Ha nmpeupTana KOpIa 3a OTHaI0LH Ha MPOM3BOIOT HITH Ha HErOBOTO MAKYBAHE YKaXKyBa IeKa OBOj IPOH3BOJI HE CMEE /1A Ce

OTCTpaHyBa CO JIOMAaIIHUOT oTnax. Hamecto Toa, mpu KoTpacHOCT MPOU3BOJOT Tpeba aa ce ofHece Ha COOMPHO MECTO 32 PELUKINpake Ha

SJIEKTPHUYHA U eJIEKTPOHCKa ompeMa. Be MoiMe Bo Bpcka co 0Ba Ipalame KOHTAaKTHPajTe ja BalllaTa JIOKaJIHA OIITHHCKATa aJMUHHUCTPALH]a.

Caermikara Jia He ce MOHTHpA Ha BJIa)KHa MM IPOBOJINBA I1OJJIOTa.

[TokpuBHHTE 3aIUTHTH ¥ KPajHUTE HOKIIOMIIM 32 IPOBOUIUBHUTE JAEIOBH HA €IEKTPIYHATA MpEXa Ha4eIHO Mopa 1a ce II0CTaBar.

BHMMaBajTe )KHLUTE 1a HE Ce OLITEeTaT TP MOHTAXATa.

Tun Ha npukiIy4ok Y: 3a u30erHyBame ONaCHOCTH, OLITETEHATa HaJgBOpeNIHa GIeKCUOMIHA )KUIa HAa 0Baa CBETUJIKA MOpa Jia ce 3aMEHU

UCKJIY4YHBO OJ] CTPAaHa Ha HPOM3BOMUTENIOT, HETOBHOT CEPBUCEH NMPETCTABHUK MIIM CIMYEH NPOQecHoHaeL.

10. Buumanue! 3a Bpeme Ha ynoTpe0a, 1eJI0BH OJ] CBETHIIKATa U CHjaIhiiaTa MOXe Jia ce 3arpear a0 temmeparypa >60°Cu 3aroa He cMmeaT Ja ce
JOTIUpaaT J0JieKa Ce BKIyYCHH.

11. He rnenajre IMpEeKTHO BO M3BOPOT Ha cBeT/MHA (cujanuua, LED nuona, uth.).

12.Ipen 3aMeHa Ha cHjauIaTa a ce BHUMaBa Taa IIpBO Ja ce onaau. Baumanue! [IpeTxonHo HyXXHO € IPUKITyYOKOT HA MPEXaTa MM CBETHIIKATA CO
MPUKIYYOK J]a TO U3BaUTE O IPUKIYYHULIATA.

13. IIpu MoHTaXa, 1a ce BHUMaBa CHjaJINIaTa 1a € CHTYPHO IPUIBPCTEHA 33 CBOETO JICHKHUIIITE.

14. HaBeneHOTO MakCHMAaIHO ONTOBapyBame Bo Batu (Watt) Ha cexoe MecTo 3a cHjannua He cMee Ja ce HaIMHHe.

15.TTocTaBere ja cCBETHIIKATa CaMO Ha XOPU30HTaJIHA, PAMHA NOBPILIMHA

E
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&3 Sigurim / Ju lusim gé para se té filloni me instafinin apo operimin e kétij produktit t& lexoni me vénendje kété informacion . Ju lusim gé ta
ruani udhézimin me géllim gé té mundeni mé voné sésh té lexoni.

1. Prodhuesi nuk merr pérgjegjésiné pér démetédirhet té cilat jané krijuar nga mos pérdorimigjté i llambave.

2. Mirémbajtja e llambave béhet vetém né pjesésietine. Nuk guxon té hyn lagéshti né vendin e kygjm tek fugia elektrike.

3. Kujdes! Para se té nisni me punén e montimiafetpktrike té jeté pa ngarkesa- kyceni automatsigurimit gjegjésisht rrotulloni siguresén.
Ndérprerésin vendosni né “FIKJE” .

4. LLamba ka shkallén e mbrojtjd®20“ dhe &shté kryesisht pér pérdorimin né ambienbe¢edshme shtépiake.

H Simboli me iks mbi shportén e mbeturinave e lgtiduktit apo paketimit e ka kuptimin se, ky protdnkk guxon t& hudhet né mbetura té

shtépisé. Produkti do té& duhej né fund té skadiniErdorimit té tij t& dérgohet ne vendin pér pram e reciklimit pér aparatet elektrike dhe

elektronike. Ju lusim pytni né administratén pé&katkomunale pér kété.

Llamba nuk guxon té jeté e montuar né katedéh@japo pércuese.

Kapaku i mbulimit dhe kapaku i fundit pér fugieléktriket duhet té jené miré t& montuar.

Sigurohuni gé pérguesit gjaté montimit t& mastéen.

Lloji i lidhjes i tipit Y: Q& t'i shmangeni rréait preferohet gé pjesa e jashtme e démtuar eipsitdleksibél té késaj llambe té béhet kryesngfat

prodhuesi, pérfagésuesit e tij té servisimit apgoeandonjé tjetér mjeshtér qé njihet me kété puné.

10. Kujdes! Pjesét e llambés dhe mjetet e llamfgis gunés sé tyre mund té arrijné temperatur§rp¥ C andaj dhe gjaté punés nuk guxoni té
prekni.

11. Mos shikoni drejt pér drejt tek burimi i dritgsjeti ndricues, LED etj.) .

o
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12. Para se té nisni me ndérrimin e mjetit ndrigidset pasur kujdes gé kjo sé pari té ftohet. Kalj@& pari patjetér t& ménjanoni spinén apo téihegn

spinén e ndriguesit nga priza.
13. Gjaté montimit keni kujdes qé mjeti ndricuegeté i pérforcuar né po té njejtin vend.
14. Nuk guxon té tejkalohet numri i vatit pér ¢cdind té ndezjes.
15. Llambén vendoseni vetém ne sipérfage horizontal
10. Nése ju zgjidhni opsioriiB“ me instalim mé té ulét né gjendje té ndezur itéslatéheré filmi difuz do té njohé kompoziciorihED-it.
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